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The family of St. John the Baptist of San Lorenzo brings life to the Word of God through =~ Weddings/Bodas/Baptisms/Quinceaiieras /
liturgy, ministries and services. La familia de San Juan Bautista de San Lorenzo da vida a ﬂ“gﬁgﬁ}% Call the Parish Office / Llamar a
la Palabra de Dios a traves de la liturgia, los ministerios y el servicio.




PASTOR’S CORNER
GOSPEL MEDITATION—ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

Queridos hermanos y hermanas de nuestra comunidad parroquial / Dear brothers and sisters of our parish
community:

Estamos a punto de celebrar a nuestro patrono San Juan Bautista. Cada afio esta celebracion nos llena
de alegria porque nos hace recordar la mision que San Juan tuvo como precursor de nuestro Sefior Jesucristo.
San Juan era un hombre que con su humildad supo sefalar correctamente quien era de verdad el Cordero de
Dios. Durante su predicacion, hubo un momento en que la gente llegd a pensar que ¢l era el Mesias, pero San
Juan con gran humildad les dijo yo no soy “detras de mi viene el que es mas poderoso que yo; a quien no soy
digno de desatar la correa de sus sandalias; El los bautizara con el Espiritu Santo y fuego” Lc 3:16. San Juan
nunca olvidé que su mision era preparar el camino para que llegara el verdadero Mesias nuestro Salvador.
Queridos hermanos, que la celebracion de nuestro patrono nos haga recordar cual es nuestra misiéon como
bautizados. Recuerdemos que por medio del bautismo que recibimos fuimos llamados a la santidad y
apropclamar el reino de Dios, pidasmoles a Dios la gracia de poder redescubrir nuestra misionncomo
bautizados.

Que Dios los bendiga a todos. Felices fiestas patronales!

We are about to celebrate our patron St. John the Baptist. Every year, this celebration fills us with joy
because it reminds us of the mission that St. John had as a precursor of our Lord Jesus Christ. St. John was a
man who, in his humility, was able to correctly point out who the Lamb of God truly was. During his
preaching, there was a time when people came to think that he was the Messiah, but St. John, with great
humility, told them I am not "Behind me comes he who is mightier than [; whose sandals I am not worthy to
untie; He will baptize you with the Holy Spirit and fire" Lk 3:16. St. John never forgot that his mission was to
prepare the way for the coming of the true Messiah our Savior. Dear brothers and sisters, may the celebration
of our patron saint remind us of our mission as baptized persons. Let us remember that through the baptism we
received, we were called to holiness and to proclaim the kingdom of God; let us ask God for the grace to
discover our mission as baptized.

May God bless you all—happy patronal feast days!

WEEKEND COLLECTION MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISAS
June 23. Sun 7:30 Lourdes & Rony Yambao (SI)
COLECTA DEL FIN DE SEMANA ’ 9:30 Alejandra Hufana +
11:30 Maria del Rosario Gutierrez +
WEEKEND PLATE COLLECTION $8,200.00 1:30 Jose Umberto Arellano +
COLECTA DEL FIN DE SEMANA June 24, Mon 8:30 Norma Rivera +
ELECTRONIC FUNDS $955.00 o BT 3:30 St. Peter Stolz +
FONDOS ELECTRONICOS 6:00 N Ri .
CHECKS MAILED IN $200.00 5 orma Rivera
CHEQUES ENVIADOS June 26, Wed 8:30 Giancarlo Travisan +
MAINTENANCE $80.00
MANTENIMIENTO June 27, Thu 8:30 Jose Aguiar Missa +
MAY GOD BLESS YOUR GENEROSITY 6:00 Claudia Lucia Castro Granados +
June 28, Fri 8:30 Olivia Aguiar (S.I.)
QUE DIOS BENDIGA SU GENEROSIDAD
June 29, Sat 4:30 William Rinaldi +

Online giving link: (para donar por linea)
6:30 Maria de Jesus Carriedo +

https://stjohnsparishslz.weshareonline.org/
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St. John the Baptist Church

_264 East Lewelling Blvd. San Lorenzo, CA 94580

June 10, 2024

Dear Saint John San Lorenzo Parish and School Community,

I wish to update you on a change in school leadership for St. John Catholic School. As
you may already know, Mrs. Paige Villalobos is moving on to a new role after serving our
School and Parish communities as a teacher and principal since 2007. We wish Mrs. Villalobos
all the very best in her new role as Vice Principal at St. Therese Catholic School in San Diego,
CA. We thank her for many years of fine service as a teacher, leader, and ardent advocate for our
school children, We will miss her dearly and wish Paige and her husband peace and joy in their
new community.

1 am pleased to announce that 1 have appointed Mrs, Kristen Elliott as our new Principal
for St John Catholic School. Mrs. Elliott is already an integral part of our parish and school
community and is well suited to take this important leadership position. Mrs. Elliott has a truly
inspiring vision for our parish school and will work diligently to ensure that our students are well
served and continue to be well supported in their spiritual, academic, and character development.
I ask you to join me in congratulating Mrs. Elliott and praying for her success and wellbeing in
this new role.

Kristen Elliott has been an important part of the school leadership team and has been a
longstanding member of our community having attended grade school and having received her
sacraments at St. John Church. Additionally, Mrs. Elliott is a graduate of Bishop O’Dowd High
School, and holds multiple degrees including a Master of Arts in Teaching from the University of
San Francisco. Mrs. Elliott also supports our parish with her leadership and involvement with
CYO sports and formerly served on the Parish Finance Council. We are grateful that she has
agreed to continue working in support of our parish and school community. Mrs. Elliott will
begin her role as Principal beginning July 1, 2024.

Thank you very much for your support of St. John Catholic Parish and School. May the
Lord continue to bless us abundantly in our ministries!

Yours in Christ,

Fr?e/rgm:"/ Lopez as\ér//



ST. JOHN THE’BAPTIST FEAST

Join us for the Annual St John the Baptist feast, where you
will have the opportunity to celebrate our patron and enjoy
delicious food.

Date: Sunday June 23rd, 2024
Location: Small parking lot
Time: 8:30am-4pm

FIESTA DE SAN JUAN BAUTISTA  +

Acompdfnanos a la fiesta anual de San Juan Bautista, donde tendrds la
oportunidad de celebrar a nuestro patrono y disfrutar deliciosa comida.

Fecha: Domingo 23 de Junio del 2024
~ Lugar:: Estacionamiento Pequerio
‘Hora: 8:30am-4pm

Rectory Cook—Part-Time

St. John’s Church is looking for a part-time cook to work two times per week on-premises. This position
would be 10 to 12 hours per week in our rectory house. Candidate must be able to provide proof of employ-
ment. Prior experience desired. For further details and information, please contact, Marina Ledezma at the
Parish office (510) 351-5050.

Cocinero de la rectoria a tiempo parcial

La Iglesia de San Juan busca un cocinero a tiempo parcial para trabajar dos veces por semana en la rectoria.
Este puesto seria alrededor de 10 a 12 horas por semana en nuestra casa rectoral. El candidato debe poder
presentar prueba de empleo. Se desea experiencia previa. Para mas detalles, comuniquese con Marina
Ledezma en la oficina parroquial (510) 351-5050.




JUNE

PARISHIONERS OF THE MONTH
FELIGREGUES DEL MES

English Spanish
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CONNIE SIMONE TAIDE VALDIVIA

WE EXTEND HEARTFELT CONGRATULATIONS TO OUR PARISHIONERS
OF THE MONTH FOR JUNE. THIS MONTH IS DEDICATED TO THE
SACRED HEART OF JESUS, SYMBOLIZING GOD'S BOUNDLESS LOVE
FOR HUMANITY. THESE PARISHIONERS HAVE EXEMPLIFIED THIS
DIVINE LOVE BY GENEROUSLY SHARING THEIR TALENTS AND
SERVICE WITH OUR PARISH COMMUNITY. THANK YOU FOR YOUR
UNWAVERING DEDICATION, SUPPORT, AND INSPIRING EMBODIMENT
OF GOD'S GRACE.

EXTENDEMOS NUESTRAS MAS SINCERAS FELICITACIONES A
NUESTROS FELIGRESES DEL MES DE JUNIO. ESTE MES ESTA
DEDICADO AL SAGRADO CORAZON DE JESUS, QUE SIMBOLIZA EL
AMOR ILIMITADO DE DIOS POR LA HUMANIDAD. ESTOS FELIGRESES
HAN EJEMPLIFICADO ESTE AMOR DIVINO AL COMPARTIR
GENEROSAMENTE SUS TALENTOS Y SERVICIOS CON NUESTRA
COMUNIDAD PARROQUIAL. GRACIAS POR SU INQUEBRANTABLE
DEDICACION, APOYO Y ENCARNACION INSPIRADORA DE LA GRACIA
DE DIOS.




New Families Faith .-,/

Formation Registration

) /
REQUIREMENTS: .

Ist Communion Confirmation
* BeatleastinIst grade | ¢ Beatleastin 9th grade

in school. in high school.
* Birth Certificate * Birth Certificate
+ Baptism Certificate * Baptism Certificate

¢ Istcommunion
Certificate
Cost:

* $100 ?er child
* $150 Two Siblings or more

. A Open Registration
v July 2nd-August 23rd, 2024

@parish office
Office hours: Tuesday - Frida
I9c1m—lu2rpmu&lpm>i5p21 ! 6\
<~ N\
) Questions: Jessica Jandres O O
.c I (510)351-5050 | jandresstjohn@gmail.com .
w Classes start on September 2024

On Father's Day, we extend special blessings to all
the fathers in our parish. May God, our Heavenly
Father, bless you with strength, wisdom, and grace
as you lead your families with love and faith. Thank
you for your dedication, sacrifice, and the example
you set in living out God's love. Happy Father's Day!

CELEBRATING ALL THE FATHERS
WITH SPECIAL PRAYER & BLESSINGS

Registracion para nuevas ../

familias para nuestros %
- programas de fe. !
REQUISITOS: .

Primera Comunion Confirmacion

* Estarenlregradoen | * EstarenSthgradeenla
laescuela. highschool.
* Actadenacimiento | * Actade nacimiento
o Certificado de Certificado de Bautismo
Bautismo Certificado de Ira
Comunion.

Costo:
* $100 por nifio
¢ $150 2 hermanos o mds

Inscripcion Abierta
2 dejulio al 23 de agosto del 2024

, en la oficina de la parroquia

’ Horas de Oficina: Martes al viernes
®) 9am-12pm & Ipm-5pm 6\

f
o b Prequntas contacte c: Jessica Jandres (O O
. .C Ph. (510)351-5050 | jondresstjohn@gmail.com .

Ll

CELEBRANDO ATODOS LOS PADRES
CON ORACION ESPECIAL Y BENDICIONES

En este Dia del Padre, extendemos bendiciones
especiales a todos los padres de nuestra parroquia. Que
Dios, nuestro Padre Celestial, los bendiga con fortaleza,
sabiduria y gracia mientras dirigen a sus familias con amor
y fe. Gracias por su dedicacién, sacrificio y el ejemplo que
da al vivir el amor de Dios. jFeliz Dia del Padre!



QCOMING TO ST. JOHN'S

Country Hoedown
&

264 E. LEWELLING BLVD.
LB 0 3 SAN LORENZO
A SATURDAY, JUNE 29, 2024

Y’ALL COME & SAY “HOWDY” AT 5:30PM
GRUB WILL START RIGHT AROUND 6:00PM

\1 TICKETS $25.00

= W WE'LL BE SERVING...
= PULLED PORK & CHICKEN
CEASAR SALAD, CHILI, DINNER ROLL,
ICE CREAM & COOKIES
*CATERED BY TEXAS ROADHOUSE*

Y’ALL COME NOW... AND HELP SUPPORT
St. John’s Parish Community.

Big Bag Raffle!!! Dancin’ & Fun Stuff!!
You could all win a door price just for showin’ up!

FOR RESERVATION/TICKETS:
Please call Pat: (510) 278-4161

or the Rectory (510) 351-5050
s .G 2




